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Subject's general information

SCIENTIFIC ENGLISH
m 2D SEMESTER - DEGREE - JUN/SET

Typology Degree Course Character Modality
Bachelor's Degree in Medicine 4 OPTIONAL Attendance-based
Grau en Medicina 1 OPTIONAL Attendance-based
Course number of 6
credits (ECTS)
Type of activity, credits, §* = A gtivity type PRAULA TEORIA
and groups
Number of credits 3 3
Number of groups 2 1
BORGES SAIZ, FEDERICO
FOREIGN LANGUAGES AND LITERATURES
Teaching load 6 credits= 150 student's work hours
distribution between
lectures and Class work: 54 h. (whole group & split groups).
independent student Private work: 96 h. for course contents, activities, and graded assignments.
work
[l LN ET M Consult this link for more information.
on data processing
Language English is the only language used in this subject (lectures, communication between lecturer and students, contents, assignments, tests, and so

ST N R [TEM 6 credits= 150 work hours

Class work: 54 h. (whole group & split groups).

Private work: 96 h. for course contents, activities, and graded assignments.

on). Likewise, English is the only language to be used by students for their assessment.

In order to take this course, students are recommended to have a B2 level of English (Common European Framework of Reference for Languages).



https://unidisc.csuc.cat/index.php/s/ljIirDLEOoUr5Rj
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Teaching staff E-mail addresses Oslisg by Office and hour of attention
teacher
. For a tutorial appointment please mail
BORGES SAlzZ, FEDERICO federico.borges@udl.cat 2 federico borges@udi cat
X For a tutorial appointment please mail
BORGES SAIZ, FEDERICO federico.borges@udl.cat 1 federico borges@udi.cat
. For a tutorial appointment please mail
DIERT BOTE, IRATI irati.diert@udl.cat 2 irati diert@udl.cat
P For a tutorial appointment please mail
DIERT BOTE, IRATI irati.diert@udl.cat 1 irati diert@udl cat
VIZCAINO CABEZAS, VERONICA veronica.vizcaino@udl.cat 2 For a tutorial appoiniment please mail
veronica.vizcaino@udl.cat
VIZCAINO CABEZAS, VERONICA veronica.vizcaino@udl.cat 1 For a tutorial appointment please mail
veronica.vizcaino@udl.cat

Subject's extra information
Scientific English aims to develop students’ communicative competence in academic, scientific and professional English within the field of Health Sciences.

Students will practise and acquire communicative competence through the use of different written and oral genres (e.g. dialogue, description). Consequently, students will be
able to reflect not only on the language, but also on other essential factors which affect their career (i.e. role in society, intercultural competence, and the social construction of
processes and concepts such as health, illnesses, medicine and practitioners). In addition, through English, students will have a basic contact with medical specialities
and health processes (see Contents).

It is recommended that the student's level of English at the beginning of this course be B2 (Common European Framework of Reference for Languages).

Learning objectives

« Contribute to the development of the general communicative competence in English (within levels B1 - B2 of the Common European Framework of Reference).
« Familiarise oneself with the textual and grammatical structures that are characteristic of a formal register.

o Develop the knowledge of the lexicon, especially in connection with academic, scientific and professional English within the field of health sciences.

e Acquire the necessary skills to understand and produce oral and written texts, basically in a formal register, on topics related to the field of health sciences.

Competences

Learning outcomes for this course:

RAM1 Students' communicative competence.

RAM2 Vocabulary in academic, scientific, and professional English for Health Sciences.
RAM3 Command in written and spoken expression in a foreign language (English,).

RAM4 Effectively and clearly communicate, both in writing and speaking, with patients, next of kin, and other professionals.

Subject contents
Part 1 (Whole group)

Language and communicative skills specific to medical practice will be dealt with in the first part of the course. It is based on a course book (see Bibliography) and a students’
centred methodology (see Methodology). Course book units:

1. Emergency

2. Accidents

4. Obstetrics

5. Psychiatry

6. Geriatrics

10. Respiratory medicine

In addition, students will produce an academic review of a scientific article (Article Review).
Part 2 (Split groups A & B)

The second part of the course will deal with these communicative situations and course book units:
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Discussion: Health Topic
Patient Assessment

7. Dermatology

8. Surgery

9. Cardiology

Methodology

This course is planned to develop students’ capacity to learn by doing and, therefore, the methodology is learner-centred. It is while working to achieve this aim and the subjects’
objectives that students will work on the contents and competences of Scientific English.

Scientific English implies around 150 hours of classroom plus individual work (6 credits, 1 ECT= 25/30h). Bear in mind this is orientative. The amount of work necessary to
pass the course will mainly depend on the student's involvement and effort.

Development plan

A calendar is available to students in Resources, at the course setting in UdL online campus, with the timetable of lectures, along with submission deadlines for graded
assignments.

Evaluation
Continuous Assessment

Assessment for this course is continuous (see table below), where each assignment has a specific weight in the final course grade. In order to pass the course, students
must get a final course grade of 5 or higher. Any assessment submitted past its deadline will be graded zero <0>.

Only these graded assignments can be retaken:

- assignments making up the assessment block Units (Exam 1, Exam 2),
- assignments making up the assessment block Writing (Article Review, Patient Assessment).

The corresponding retake will take place on the day, place and time set in the Course Calendar (Resources). After all retakes have been graded a pass, the highest possible final
grade for the subject will be 6.99.

These are the graded assignments on students' work and progress along the term, with their weight in the final course grade (s. dates in Course Calendar in Resources):

BLOCK ASSIGNMENT CONTENTS / DELIVERABLE SUBMISSION GROUPING
Writing Article Review (15%) Review of an article from a medicine journal, aimed at lay readers. online Individual
Units Exam 1 (25%) Exam on Units Part 1. in class Individual
Speaking Discussion: Health Topic (20%) Recorded discussion about a relevant medical or health topic. online Threesomes
Writing Patient Assessment (15%) Written assessment and follow-up of a patient. online Individual
Units Exam 2 (15%) Exam on Units Part 2. in class Individual
Participation Participation (10%) Contributions to class, carrying out ungraded tasks. - Individual

Submitting fewer than 50% of the score for assignments will lead to a final course grade of NO PRESENTAT / NO-SHOW, in compliance with UdL regulations (Normativa
d'Avaluacié de la UdL, art. 12.6). Submitting 50% or more of the score for course assignments will mean that the student's final course grade will be the result of applying
corresponding weights to the score for continuous assessment, as shown above.

Alternative assessment:

Students’ assessment is continuous. However, those students who simultaneously study and have a full-time job are entitled to take Alternative assessment, where they would
be exempt of regular attendance. They should contact Secretaria Académica of the Medicine School at UdL at the beginning of the term for an official request to be accepted to
Alternative assessment.

Alternative assessment consists of the same assignments, and with the same guidelines, as those part of continuous assessment, although submission dates will be specific.
Dates for Alternative assessment will be announced to students involved at the beginning of the term.

Fraudulent performance in assessment

Fraudulent assessment is any willing behaviour conducive to deceive or falsify assessment results, one's own or others', carried out in order to pass a subject or to achieve
academic recognition (Normativa de convivéncia académica de la UdL, art. 40).

According to Normativa de I’Avaluacid i la Qualificacié de la Docéncia en els Graus i Masters de la UdL, students will not employ, under any circumstances, unlawful procedures
/ devices when carrying out assignments or tests. Those who employ any fraudulent means, and/or bring electronic devices not allowed, will have to stop their assessment and
leave the classroom, and will remain subject to the due consequences applicable from the aforementioned regulation or from any applicable regulation from UdL.

Whenever fraudulent assessment is carried out, the coordinator of the subject will apply the corresponding punishment. Punishment could include, among others, and according
with the seriousness of the fraudulent action, failing an assignment or test, failing the subject, loss of the right to be assessed for the subject, loss of the right to enrole for a
term or an academic year, or expulsion up to three years (art. 9).

Should a submitted assignment have an unclear authorship, the student who submitted it will have to carry out a similar activity in the presence of the course lecturer. If the
assignment shows a different level or authorship from the one shown in the first assignment, the course lecturer may decide to consider the grade for the second assignment as
final, or to award any other grade that includes a penalty for fraudulent academic performance.
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